
Gesamtansicht des Vorgangs 2213
26.07.2016

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
39.800,00 Schuster Roman DL BBT AT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Sep-01 18:50

Beschaffungsgegenstand
Naturschutzrechtliche Einreichung Maßnahme Navisbach

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung

Dokumente

 Beschaffung Einreichung Navisbach.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Eckbauer Walter / 2016-Aug-01 11:27

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2016-Aug-22 09:03

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Hager Johann / 2016-Aug-23 16:42

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Aug-25 18:52

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Sep-01 18:50

Kommentar Vorstand 2
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Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe

Vertragsverwalter

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 2213 Determina a contrarre n. 2213 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

UWS STA (servizi per la tutela ambientale) 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’affidamento 

Naturschutzrechtliche Einreichung Navisbach Presentazione del progetto ai sensi della legge sulla tutela 

dell’ambiente Navisbach 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Als gewässerökologische Ausgleichsmaßnahmen ist im 

Navisbach im unteren Streckenabschnitt eine 

Fischpassierbarkeit herzustellen. In diesem Zusammenhang 

sollen auf Grundlage der Machbarkeitsstudie aus dem Jahr 

2012 nun alle notwendigen Unterlagen zur Erlangung der 

Naturschutzrechtlichen Genehmigung erstellt werden. Hierzu 

sind diverse Umplanungen, Abstimmungen mit 

Sachverständigen und privaten Grundstückseigentümern 

notwendig.  

Come misura compensativa di ecologia idrica è prevista la 

realizzazione del passaggio della fauna ittica nel tratto 

inferiore del rio Navisbach. In questo contesto, sulla base 

dello studio di fattibilità 2012 ora devono essere elaborati 

tutti i documenti necessari per ottenere l’autorizzazione ai 

sensi della tutela ambientale. Quanto sopra richiede varie 

riprogettazioni, concertazioni con periti e con i proprietari dei 

terreni privati.  

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell’incarico 

Die gewässerökologischen Ausgleichsmaßnahmen gemäß 

Naturschutzrechtlichem Bescheid U-14.271/70 vom 

31.08.2009. für den Brenner Basistunnel BBT-SE sehen 

unter anderem eine Ausgleichsmaßnahmen zur 

Fischpassierbarkeit im Bereich des Flußkilometer 0,300 und 

0,730 im Navisbach vor. Diese ist zwingend umzusetzen. 

Ai sensi del decreto autorizzativo ambientale per la Galleria 

di Base del Brennero U-14.271/70 del 31.08.2009, le misure 

compensative di ecologia idrica prevedono tra l’altro una 

misura compensativa per garantire il passaggio della fauna 

ittica nel tratto compreso tra km 0,300 e 0,730 del rio 

Navisbach. L’attuazione di tale prescrizione è obbligatoria. 

  

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 

motivazione) 

In Anbetracht des geschätzten Auftragswertes, der innerhalb 

der Betragsgrenze des Unternehmensprozesses liegt, der 

eine Leistungsvergabe ohne vergleichende Verfahren 

ermöglicht, wird vorgeschlagen, die gegenständlichen 

Leistungen gem. § 41 Abs. 2 Ziff. 1 BVergG 2006 i.V.m. § 

192 Abs. 9 BVergG 2006, im Wege einer Direktvergabe, an 

die Firma Wasser & Umwelt, Kochstrasse 1, A-6020 

Innsbruck zu vergeben. 

Tenuto conto dell’importo contrattuale stimato, rientrante 

nella fascia di importo della procedura aziendale che 

permette l’affidamento di prestazioni al di fuori di procedure 

comparative, si propone di affidare le prestazioni in oggetto, 

mediante un affidamento diretto ai sensi del § 41, co. 2 cif.1 

BVergG 2006 in combinato disposto con il § 192, co. 9 

BVergG 2006, alla società Firma Wasser & Umwelt, 

Kochstrasse 1, A-6020 Innsbruck. 



 

 

   

Erstellt am / redatto il 26.07.2016  Seite / Pag. 2/2 

Die Firma Wasser & Umwelt kann jene Erfahrung und vor 

allem Vorkenntnis aus bereits getätigten Planungsleistungen 

im Bereich limnologischer Maßnahmen aufweisen, die für 

eine zwingend erfolgreiche Erwirkung des 

Genehmigungsbescheids erforderlich sind. 

La società Wasser & Umwelt dispone dell’esperienza e in 

particolare delle conoscenze ottenute nell’ambito di attività di 

progettazione per interventi limnologici già eseguite in 

passato, necessari per l’ottenimento obbligatorio del decreto 

autorizzativo. 

  

  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Projektgebiet Österreich Area di progetto Austria 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

01.08.2016 - 31.12.2016 01/08/2016 - 31/12/2016 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 39.800,- € 39.800,- 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

keine Nessuno 

10. Finanzmittel 10. Risorse Finanziarie 

Diese Leistungen sind in den BBT-SE Finanzplänen 2016 

mit dem Projektcode 1UM0BW006 vorgesehen. 

Le risorse finanziarie verranno reperite nei Piani Finanziari 

2016 di BBT SE con il codice Progetto 1UM0BW006. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per lo svolgimento del 

contratto 

Schuster Schuster 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 

 


